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pentru cele pe care voi le-aţi intenţionat şi v-aţi legat XE Â%7_Smi Aita JE ie 122 PMR R) ura FapăGă 
inimile de ele și aţi jurat strâmb. EI vă va şterge vouă [şi va îndepărta de voi] păcatul jurămintelor intenţionate şi rostite, 
[prin împlinirea a] trei lucruri la alegere: hrănirea a zece sărmani din mâncarea cea mai comună în zonă voastră, dând 
fiecăruia dintre aceştia o jumătate de sa'a, sau oferind îmbrăcăminte fiecăruia, o ţinută completă, sau eliberarea unui 
sclav musulman. lar dacă cel care doreşte să îşi răscumpere păcatul jurământului strâmb nu găsește mijloacele materiale 
pentru a împlini niciuna dintre aceste trei modalităţi, atunci să ţină post timp de trei zile. Cele menţionate [anterior], o, voi, 
drepteredincioşilor, reprezintă modalitatea de răscumpărare a păcatului [kafara] pentru cel care a jurat strâmb. Păziţi-vă 
legămintele şi nu juraţi mincinos pe Allah și de la a jura pe EI în mod repetat şi frecvent şi de la a nu fi loiali în privinţa 
celor pe care le-aţi jurat; în afară de situaţiile în care nerespectarea jurământului ar reprezenta împlinirea unui bine. În 
această situaţie, faceţi ceea ce este bun şi plătiţi răscumpărarea pentru jurământul vostru. Așa cum Allah v-a evidenţiat 
vouă modalitatea de răscumpărare a legămintelor voastre, El vă vădeşte şi reglementările specifice a ceea ce este permis, 
precum şi a ceea ce este interzis; şi poate că voi Îi veți mulțumi Lui pentru că v-a învăţat pe voi cele pe care nu le ştiați. 
O, voi, cei care credeţi! Băutura care îmbată şi afectează mintea, precum şi jocurile de noroc, ce presupun 
participarea materială a ambelor părți participante, şi pietrele pe care politeiştii fac sacrificiile lor, ca o preamărire 
a acestora sau le iau drept obiecte de adorare, şi săgețile prin care căutau să afle ce le-a fost destinat lor din lumea 
necunoscutului, toate acestea sunt un păcat înfrumusețat vouă de Diavol. Așadar, îndepărtați-vă de ele și poate că 
astfel veţi dobândi o viaţă bună şi demnă în această lume, precum și binecuvântările Paradisului în Viaţă de Apoi. 
% Dintre pildele acestor versete: 1 - Poruncirea căutării a ceea ce este bun, curat şi permis dintre provizii şi 
delăsarea de ceea ce este spurcat şi rău. 2 - Neluarea în considerare a jurămintelor care nu au fost intenţionate [în 
mod concret] în inima [celui care le-a rostit] şi socotirea [tragerea la răspundere] pentru cele rostite cu o intenţie 
clară în inima sa, în sensul de a face sau, dimpotrivă, de a nu face un anumit lucru. 3 - Evidenţierea faptului 
că răscumpărarea pentru un jurământ strâmb îl reprezintă hrănirea a zece sărmani, sau îmbrăcarea lor, sau 
eliberarea unui sclav drepteredincios; dacă, însă, cel care doreşte să plătească această răscumpărare nu este în 
măsură să împlinească niciuna dintre cele menționate anterior, atunci el îşi va răscumpăra jurământul strâmb prin 
trei zile de post. 4 - Cuvântul lui Allah (“...[cu adevărat,] vinul...”) este ultimul verset care a fost revelat [în Coran] 
cu privire la khamr [alcool] şi acesta este textul prevederii care îl interzice [în mod definitiv]. 
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CD Prin facerea plăcută pentru voi a băuturii 
[alcoolului] și a jocurilor de noroc, Satana 
încearcă să presare duşmănia și ura între inimi, 
şi îndepărtarea de la pomenirea lui Allah şi de la 
rugăciune. O, voi, drepteredincioşilor, oare vă veţi 
delăsa voi de aceste rele? Nu este nicio îndoială 
că aceasta este cel mai potrivit pentru voi, aşadar, 


opriţi-vă de la ele. 

Supuneţi-vă lui Allah şi supuneţi-vă profetului 
Său prin împlinirea celor poruncite de Legea 
islamică şi depărtarea de la cele pe care ea le-a 
oprit, şi nu le încălcaţi. lar dacă refuzaţi, să ştiţi 
că profetului Nostru nu îi este impusă decât 
transmiterea celor pe care Allah I le-a poruncit, 
şi el, cu adevărat, le-a transmis. Așadar, dacă 
voi vă veţi lăsa călăuziţi, veţi face aceasta pentru 
voi înşivă, iar dacă nu, o veţi face împotriva 
voastră. Atunci când Allah a revelat interzicerea 
băuturilor alcoolice, unii dintre drepteredincioşi 
au dorit să cunoască care este reglementarea care 
li se aplică fraţilor lor care au murit musulmani 
înainte de această lege. Astfel a fost pogorât 
următorul verset: 

Cei care au crezut în Allah şi au plinit fapte bune 
de dragul Său nu au niciun păcat pentru consumarea 
alcoolului înainte de interzicerea lui, dacă au stat 
departe de cele interzise, temându-se de pedeapsa 
lui Allah asupra lor, crezând în EI şi plinind fapte 
bune, apoi au sporit ei în conştientizarea faptului că 
Allah îi veghează, până într-acolo că au ajuns să Îl 
adore pe EI ca şi cum L-ar vedea. Iar Allah îi iubeşte 
pe cei care Îl adoră ca și cum L-ar vedea, datorită 
resimţirii de către ei a vegherii Sale permanente, 


pentru că aceasta este ceea care îl conduce pe drepteredincios către împlinirea faptelor bune cu cel mai mare grad de 
perfecţiune. O, voi, cei care credeți! Allah vă va încerca pe voi printr-un vânat pe care îl va aduce în preajmă 
voastră în vreme ce voi vă aflaţi în stare de sacralizare [fiindu-vă interzisă vânătoarea], pe cele mici dintre acestea 
putând să le prindeţi cu mâinile voastre, iar pentru cele mai mari prin folosirea săgeţilor, pentru că Allah să îi 
deosebească — într-o formă evidentă, ca o probă pentru judecată robilor Săi — pe cel care se teme de EI atunci când 
nu este văzut de nimeni, ca urmare a credinţei sale în Știința [atotcuprinzătoare] a lui Allah. Astfel, el se va opri 
de la a vâna, de teama Creatorului sau de teama Căruia nu îi va fi ascunsă faptă sa. lar cel care a încălcat aceste 
graniţe şi a vânat în vreme ce se afla în stare de sacralizare pentru Hajj sau Umra, va avea parte de o pedeapsă 
dureroasă în Ziua Învierii, datorită înfăptuirii celor pe care Allah le-a oprit. 

O, voi, cei care credeţi! Nu ucideţi vânatul sălbatic în vreme ce vă aflaţi în stare de sacralizare pentru Hajj sau 
Umra. Celui care le-a ucis în mod intenţionat, i se impune răscumpărarea echivalentă pentru ceea ce a vânat cu o 
cămilă, o vacă sau o oaie, judecând în privința acestuia doi oameni drepți dintre musulmani. Animalul asupra căruia 
cei doi au căzut de acord va fi tratat asemenea animalului de sacrificiu, fiind trimis la Mecca şi sacrificat în Moscheea 
cea Sfântă, sau valoarea acestuia în alimente va fi plătită nevoiaşilor din Moscheea cea Sfântă, pentru fiecare sărman 
jumătate de sa”a. Sau va trebui ca el să postească o zi pentru fiecare jumătate de sa'a de mâncare [care ar trebui 
oferită]. Aceasta pentru că cel care a ucis un vânat [fiind în stare de sacralizare] să resimtă consecinţa faptelor sale 
Allah a trecut cu vederea, iertându-vă vânarea în Moscheea cea Sfântă şi vânarea animalelor sălbatice de către cel 
aflat în stare de sacralizare, dacă s-au petrecut mai înainte ca acestea să fie interzise. Allah îl va pedepsi pe cel care a 
revenit la acestea [și le-a comis] după interzicerea lor. Iar Allah este Puternic şi de necombătut, EI se [poate] răzbuna 
pe cel care nu I s-a supus, dacă doreşte, și nimeni nu Îl poate împiedica. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - O persoană nu va fi pedepsită pentru [comiterea unei fapte] care nu a 
fost [încă] interzisă sau nu a avut cunoștință de interzicerea ei. 2 - Interzicerea vânătului pentru cel aflat în stare 
de sacralizare pentru Hajj sau Umra și menționarea răscumpărării pentru aceasta. 3 - Înţelepciunea lui Allah cel 
Plin de Slavă şi Nobleţe în interzicerea anumitor aspecte este reprezentată de testarea și încercarea robilor Săi; iar 
prin răscumpărarea preserisă pentru anumite fapte este intenţionată descurajarea lor. 
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I s-au supus și este lertător și Indurător cu cei care cer iertare. Profetului nu i se impune decât transmiterea celor 
pe care Allah i-a cerut să le transmită. El nu este responsabil pentru călăuzirea oamenilor, căci aceasta se află numai 
în Mâna lui Allah, Unicul. Iar Allah ştie ceea ce voi arătaţi, precum şi ceea ce ascundeţi întru călăuzire sau rătăcire, 
şi vă va răsplăti pentru aceasta. (99) O, tu, Profetule! Spune: „În nicio privință, ceea ce este rău şi nedrept nu poate 
fi considerat egal cu ceea ce este bun și drept, chiar și dacă ai fi atras de mulțimea a ceea ce este rău; căci mulțimea 
acestuia nu este un indiciu al virtuţii sale. Așadar, temeţi-vă de Allah, o, voi, cei dăruiţi cu minte, şi puneţi-vă la adăpost 
de pedeapsa Sa prin delăsarea de ceea ce este rău şi plinirea a ceea ce este bun, poate că voi veţi dobândi Paradisul.” 
(01) O, voi, cei care credeţi! Nu îl întrebaţi pe profetul vostru despre chestiuni de care nu aveţi voi nicio nevoie şi care 
nu v-ar putea fi de folos, şi care, dacă v-ar fi arătate lămurit v-ar împovăra cu greutatea lor. lar dacă voi veți întreba cu 
privire la lucrurile despre care v-a fost oprit vouă să întrebaţi, în vreme ce revelaţia îi este trimisă profetului, ele vă vor 
fi explicate. Acesta este un lucru ușor pentru Allah, și EI a trecut cu vederea unele chestiuni care nu au fost menţionate 
în Coran, aşadar nu insistați, întrebând despre ele, căci vă va fi prescrisă vouă respectarea reglementărilor pe care 
acestea le presupun. (0) Au întrebat despre lucruri asemănătoare acestora și alți oameni mai înainte de voi, însă atunci 
când acestea le-au fost prescrise, ei nu le-au respectat, şi au devenit, în acest fel, nesupuși și necredincioși. Allah 
v-a permis vouă vitele și nu v-a oprit vouă cele pe care singuri şi le-au interzis politeiștii, pentru a le dedica idolilor lor, 
asemenea cămilei căreia îi erau tăiate urechile, după ce năștea un anumit număr de pui, numită apoi “bahira”, sau a 
cămilei care ajungea la o anumită vârstă, numită “sa'iba”, era dată apoi idolilor lor, sau “uasila”-cămila care naşte de 
două ori consecutiv femele, sau “hami”-masculul cămilă prin care s-au născut un anumit număr de pui de cămilă. Însă 
necredincioșii au susținut în mod mincinos și defăimător că Allah ar fi oprit cele mai sus menționate, iar cei mai mulți 
dintre ei nu fac nicio diferență între bine şi rău, sau între permis și nepermis. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - La originea lor, ritualurile lui Allah Preaînaltul au venit pentru a 
împlini anumite beneficii pentru oameni, atât în această viaţă, cât şi în Viaţa de Apoi, şi pentru apărarea lor de 
anumite rele. 2 - Abundenţa nu este ceva de admirat, căci abundența unui lucru nu reprezintă un indiciu al faptului 
că acesta este permis şi bun, ci dovada pentru aceasta nu este alta decât existenţa unei prescripţii în Legislaţia 
islamică. 3 - Dintre manierele celui care caută răspunsul la anumite întrebări ar trebui să se afle şi aceea de a limita 
întrebarea la chestiuni specifice, pentru că nu există nicio justificare pentru chestiunile ce nu urmează unui scop 
anume. 4 - Respingerea căilor pe care politeiştii le-au inventat și despre care au susţinut că ar indica vitele oprite de 
la a fi consumate, precum “bahira”, “sa'iba”, “uasila” şi “hami”. 
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Dacă li s-ar spune celor care au născocit 
minciuni împotrivă lui Allah susținând că 
interzicerea anumitor vite a fost legiferată de 
EI: “Veniţi la cele care au fost revelate de către 
Allah în Coran şi la învățăturile profetului (pacea 
şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), pentru 
a cunoaşte și a distinge între ceea ce este permis 
şi ceea ce este interzis”, ar răspunde: „Ne sunt de 
ajuns credinţele, vorbele şi faptele pe care noi le- 
am luat și le-am moștenit de la străbunii noștri. Și 
oare cum acestea va sunt de ajuns vouă, de vreme 
ce strămoșii voştri nu deţineau ştiinţa şi nici nu 
fuseseră călăuziţi către adevăr?! Astfel, ei nu ar 
putea fi urmaţi decât de cineva şi mai neștiutor și 
mai rătăcit decât ei. 

O, voi, cei care credeţi! Voi sunteţi responsabili 
pentru voi înşivă, aşadar persistați în cele care va 
pot îndrepta situaţia. Nu veți fi voi afectaţi de aceia 
care s-au rătăcit dintre oameni şi nu v-au răspuns 
vouă [dacă i-aţi chemat la călăuzire] de vreme 
ce voi aţi fost călăuziţi. Și un indiciu al călăuzirii 
voastre este şi îndemnarea la ceea ce este bun și 
oprirea de la ceea ce este rău. La Allah, Unicul, 
este întoarcerea voastră în Ziua Învierii, şi EL vă 
va înştiinţa despre cele pe care le-aţi înfăptuit în 
această viaţă lumească și vă va răsplăti pentru ele. 
O, voi, cei care credeţi! Dacă s-a apropiat 
moartea vreunuia dintre voi prin semnele clare ale 
acesteia, să fie luaţi ca martori pentru testamentul 
[pe care el îl va încheia] doi bărbaţi drepți dintre 
musulmani, sau doi bărbaţi dintre necredincioși, 
în condiţiile de extremă urgenţă atunci când în 


zonă nu există niciun musulman, dacă sunteți voi în călătorie și aţi fost ajunși de moarte. lar dacă au apărut unele 
îndoieli în privinţă mărturiilor lor, opriţi-i pe ei după împlinirea uneia dintre rugăciuni și cereţi-le să jure pe Allah 
că: ei nu îşi vor vinde răsplata lor de la Allah pe nimic, şi nici nu favorizează pe vreun apropiat de-al lor, şi că nu 
vor ascunde mărturia lui Allah, şi dacă o vor face, ei vor fi, cu adevărat, dintre cei păcătoşi şi nesupuşi. 

Iar dacă după ce ei au jurat, se va dovedi că au mărturisit sau au jurat strâmb, sau a fost vădită înşelăciunea 
lor, să mărturisească sau să jure în locul lor doi dintre rudele apropiate ale celui decedat, confirmând astfel care 
este adevărul. Ei vor jura pe Allah [spunând]: „Mărturia noastră că cei doi au jurat strâmb şi cu înşelăciune este 
mai îndreptăţită decât mărturia lor că ei spun adevărul şi sunt drepți; şi noi nu jurăm strâmb; iar dacă mărturia 
noastră ar fi falsă, am fi noi dintre cei nedrepţi, care au încălcat limitele impuse de Allah.” 

Cele prescrise vouă cu privire la jurămintele celor doi martori după împlinirea unei rugăciuni şi a combaterii 
mărturiei lor în cazul în care există vreo bănuială cu privire la adevărul acesteia, oferă o mai mare garanţie în 
sensul respectării de către aceștia a criteriilor islamice ale mărturiei, astfel încât ei nu vor mai denatura mărturia, 
nu 0 vor schimba şi nici nu vor face uz de înșelăciune. Pentru că, în acest caz ei se vor teme, probabil, că mărturia 
lor să fie respinsă de mărturia moștenitorilor dintre rudele apropiate ale celui decedat, care vor jura împotriva 
celor pe care ei le-au mărturisit şi vor fi astfel dați în vileag. Temeţi-vă de Allah [și feriți-vă de pedeapsa Sa] prin 
delăsarea de minciună şi înșelăciune, atât în cazul mărturiei, cât şi al jurământului. Ascultaţi cele ce vi se poruncesc 


cu acceptare, căci Allah nu îi ajută pe cei care-l sunt nesupuşi. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Dacă robul este ferm întru supunerea sa faţă de Allah, poruncește ceea ce este bun, și oprește de la ceea ce este 
rău, atât cât stă în puterea sa; el nu va fi afectat mai apoi de rătăcirea niciunui [alt om] şi nu va fi tras la răspundere 
pentru ceilalți oameni şi, mai ales, pentru cei rătăciţi dintre aceştia. 2 - Încurajarea înscrierii conţinutului 
testamentar, care să fie protejat şi întărit de existența unor martori de încredere. 3 - Evidenţierea modalităţii 
desemnate de Legea islamică pentru cererea mărturiei celor prezenţi la încheierea testamentului. 


O, voi, oameni! Amintiţi-vă de Ziua Învierii în 
care Allah îi va aduna pe toţi profeţii şi le va spune: 
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() Aminteşte-ți când Allah a spus adresându-se 


A 


lui lisus (pacea fie asupra sa): „O, lisus, fiu al je. CI 
Mariei, adu-ţi aminte de harul Meu asupra ta A că 
când Eu te-am creat fără de tată. Și adu-ţi aminte să z 
de harul Meu asupra mamei tale, Maria (pacea Să că 
fie asupra sa), atunci când Eu am ales-o şi am 4 RE 
ridicat-o peste femeile timpului ei. Și adu-ţi aminte ză 'z 
de harul Meu asupra ta când Eu te-am întărit ce > 
prin Ingerul Gavriil (pacea fie asupra sa) şi le-ai 7, R= 
vorbit oamenilor pe când erai prunc în leagăn, Stă 24 
chemându-i la Allah, şi le-ai vorbit şi ca bărbat a al 


în toată firea, despre cele cu care Eu te-am trimis 
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cel care se născuse orb şi l-ai vindecat pe cel lepros “Sea ci Da +. 
şi pielea lui a redevenit sănătoasă! Tu ai făcut ca X4% Sura Mata [CSR AMĂ 126 PERETE uz FApă 
morții să fie readuși la viaţă prin ruga ta către Allah. Şi toate acestea mai înainte menţionate, numai prin Voia Mea 
[ci nu de la tine putere]. Și dintre binecuvântările Mele asupra ta și aceea că i-am îndepărtat pe fiii lui Israel de la 
tine atunci când au voit să te omoare, după ce le-ai adus tu semnele cele învederate. Însă ei le-au tăgăduit şi au zis: 
„Cele cu care lisus a venit nu sunt decât o vrăjitorie limpede!”. 

O Și amintește-ţi cele cu care Eu te-am binecuvântat atunci când l-am inspirat pe apostoli să creadă în Mine şi 
în tine, iar ei s-au supus şi au acceptat, spunând: „O, Domnul nostru! Noi credem, deci mărturisește că noi suntem 
musulmani, cu desăvârșire supuși ie!" 

(OD) Aminteşte-ţi atunci când apostolii au zis: „O, Lisus,] poate, oare, Domnul tău, dacă te vei ruga Lui, să ne 
coboare nouă o masă servită din cer?" Atunci el le-a poruncit să arate evlavie faţă de Allah și să renunţe la cele pe 
care le-au cerut, pentru ca nu cumva în acestea să fie [o încercare și] o ispită, zicându-le: „Lăsaţi-vă în voia lui Allah 
şi încredeţi-vă în EI în privinţa cererii proviziilor necesare traiului, dacă sunteţi drepteredincioşi!” 

(O Apostolii au zis: „Voim să mâncăm din această Masă întinsă, pentru ca inimile noastre să se liniștească, 
mărturisind puterea deplină a lui Allah şi că tu ești trimisul Său. Și pentru a ști cu deplină convingere că cele cu 
care tu ne-ai venit de la Allah sunt adevărate; şi pentru ca noi să fim martori întru aceasta pentru cei care nu au 
văzut-o [pentru cei care nu au fost prezenţi]. 


i 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Confirmarea faptului că Allah îi va aduna pe oameni în Ziua Judecății, 
atât pe cei sinceri, cât şi pe cei nelegiuiţi. 2 - Confirmarea naturii umane a lui lisus (pacea fie asupra sa), precum şi 
a semnelor doveditoare ale profeţiei sale, pe care Allah le-a împlinit prin el, precum: învierea morților, tămăduirea 
orbilor şi vindecarea leproșilor. 

3 - Evidenţierea faptului că semnele şi miracolele care le sunt date profeților vin să întărească credinţa celor care îi 
urmează și să combată speculaţiile eronate ale oponenților lor. Aceste semne doveditoare nu se produc prin puterea 
lor-a profeților, ci prin Voia lui Allah Preaînaltul. 
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IT, Rs spunând: „O, Domnul nostru! Pogoară-ne nouă 
je ca e, = = 3 DE. o masă din cer şi noi vom lua ziua pogorârii ei 
ae = BE drept zi de sărbătoare, pe care să o dedicam 
= 5 E preaslăvirii Tale; şi pentru ca aceasta să fie un 
Ce _ PE semn și o dovadă a Unicităţii Tale și a celor cu care 
NI, = E _ eu am fost trimis. Și binecuvântează-ne pe noi cu 
să zi o îndestulare care să ne sprijine întru adorarea 
Ce ea Ta, căci Tu, o, Domnul nostru, ești cel mai bun 
ET, ka Indestulător.” 

tă că (5) Allah a răspuns rugii lui lisus (pacea fie asupra 
Ca Z ati . . A ȘI ȘI 

> Îi câ- 5 az > Gai a SĂ sa) şi a spus: „Eu voi pogori această masă pe care 
zu lg 20 Etetod 4935 =. Mi-aţi cerut-o. Lar cel care va fi necredincios după 
ce Za e Us (0 Sa E Să pogorârea sa, să nu se învinovăţească decât pe sine 
7 A ii N3, însuşi. Îl voi pedepsi pe el cu o pedeapsă cruntă, cu 
su > 2. care nu va mai fi pedepsit altcineva; pentru că el 
[5 > a văzut cu ochii lui semnele Noastre uimitoare, iar 
SĂ - de se R= necredinţa sa, după aceasta, nu a mai fost decât o 
SU câ formă de încăpățânare și înverşunare . lar Allah 
a Pui Ac e SĂ le-a dat lor ceea ce le-a promis şi le-a pogorât lor o 
ZI 2 masă din cer. 

A ao E ia sp | > Adu-ţi aminte când, în Ziua Învierii, Allah i 


RX” se va adresa lui lisus, fiul Mariei [spunând]: „O 
=. lisus fiu al Mariei! Oare le-ai spus tu oamenilor: 
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„i at 3 53, «Luaţi-mă pe mine şi pe mama mea drept 
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ză Cosi poseta APE E& dumnezei, în afară de Allah [fără de Allah]?»” 
te jeci 3 o 2320 35% hj=* Și lisus arătând umilinţă în faţa Domnului său, 
ca ) a a. . . 
A asi zica Bă, preamărindu-L, va spune : „Nu mi s-ar cuveni 
A 2 (As (( W3, mie să le spun altceva decât adevărul, iar dacă 
ET, sai 2 s(9% ofensa Q also LIS, aa Ș A A 
ud 7 );3* s-ar fi întâmplat să spun aceasta, Tu ai fi ştiut, 
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2 3 CLIPS: we pentru că nimic nu îţi este ascuns Ție, şi Tu ştii 
ap a Sepi 127 Papă e E) uz FapăGă ceea ce eu ascund în sinea mea, în vreme ce eu nu 
ştiu ce se află în sinea Ta; și Tu ești Unicul care ştie ceea ce este necunoscut, ca și ceea ce este ascuns, precum și ceea 
ce este vădit.” O A spus lisus Domnului său: „Nu le-am spus oamenilor decât ceea ce Tu mi-ai poruncit să spun, 
precum îndemnul de a Te adora numai pe Tine, Unicul. Eu am vegheat asupra vorbelor lor atâta vreme cât am fost 
printre ei, însă atunci când Tu ai încheiat timpul meu alături de ei, prin ridicarea mea viu la ceruri, Tu ai rămas 
Veghetor al faptelor lor. Iar Tu eşti Martor peste tot şi toate, şi nimic nu Îţi este Ţie ascuns. Ţie nu Îţi este necunoscut 
nici ceea ce eu le-am spus și nici ceea ce ei au spus în urma mea. 

O, Doamne! Dacă Tu îi vei pedepsi pe ei, ei sunt robii Tăi şi Tu poţi face cu ei orice voiești; iar dacă îi vei 
binecuvânta cu Iertarea Ta pe cei care au crezut, nimeni nu Te-ar putea opri de la aceasta. Căci Tu ești Cel 
Atotputernic, care nu poate fi învins; şi Cel Înţelept în orânduirea Ta.” Allah i-a spus lui lisus (pacea fie asupra 
sa): „În această zi, cei ale căror intenţii, fapte şi vorbe au fost adevărate şi sincere, vor trage foloasele adevărului 
şi sincerităţii lor. Ei vor avea Grădini cu palate şi arbori pe sub care curg pâraie, şi în ele vor rămâne veşnic, fără 
a fi atinşi de moarte. Allah a fost mulţumit de ei și nu se va [mai] mânia pe ei niciodată; iar ei au fost mulțumiți 
de EI prin binecuvântările veşnice pe care le-a dăruit lor. Această răsplată alături de Mulţumirea lui Allah arătată 
faţă de ei reprezintă cea mai măreaţă izbândă, și nu există niciuna mai presus de ea.” A lui Allah, Unicul, este 
Împărăţia cerurilor şi a pământului. EI este Creatorul şi Orânduitorul lor, şi în Stăpânirea Sa sunt toate creaturile 
aflate în acestea; iar EI este cu putere peste toate, și nimic nu îi este cu neputinţă. 

t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Allah trimite o avertizare tuturor celor care s-au înverşunat întru 
necredinţă și încăpăţânarea lor, după ce le-au venit lor dovezi clare în această privinţă. 2 - Dovedirea nevinovăţiei 
lui Mesia (pacea fie asupra sa) cu privire la afirmaţiile creştinilor conform cărora el le-ar fi transmis faptul că el 
este Dumnezeu sau fiul lui Dumnezeu sau că ar fi Domnul sau Dumnezeul [lor]. 3 - În Ziua Învierii, cu adevărat, 
Allah le va cere socoteală până şi celor mai măreţi dintre oameni, precum și celor mai nobili dintre profeţi. Şi 
oare ce se va întâmplă cu cei ce sunt mai prejos de aceștia?! 4 - Înaltul rang, virtutea sincerităţii întru credinţa 
şi elogierea de către Allah a celor care sunt caracterizați de aceasta; precum și evidenţierea foloaselor în Ziua 
Judecăţii a sincerităţii [întru credinţă] pentru cei care i-au dat curs. 


Surat Al-An'am 


Meccană 


'$ Dintre obiectivele acestui capitol: 
Confirmarea și întărirea credinţei în Unicitatea lui 
Allah prin dovezi logice şi negarea şi respingerea 
credințelor politeiste. 


'$ Interpretarea sensurilor |Tafsir]: 

Caracterizarea prin perfecțiunea absolută și 
preamărirea, cu dragoste pentru binecuvântările 
Sale supreme sunt veşnic afirmate în ceea ce 
îl priveşte pe Allah; Cel care a creat cerurile 
şi pământul din neant, și a creat noaptea și 
ziua succedându-se; și a creat noaptea pentru 
întuneric şi ziua pentru lumină. Cu toate acestea, 
necredincioşii îi fac Lui semeni, pe care îi adoră 
împreună cu El. 

O, oameni! EI, Preaslăvitul, este Cel care v-a 
făurit pe voi din lut, odată cu crearea părintelui 
vostru Adam (pacea fie asupra sa), apoi v-a stabilit 
vouă un timp anume pentru care să rămânețţi în 
această viaţă lumească. EI v-a stabilit vouă și un 
alt termen, pe care numai EI îl cunoaște, pentru 
învierea voastră în Ziua Judecăţii. Însă voi mai 
aveți îndoieli încă în privinţa puterii Sale de a vă 
învia. 

O EI, Preaslăvitul, este Unicul adorat întru 
dreptate, atât în ceruri, cât şi pe pământ. Nimic nu 
Îi rămâne ascuns Lui, căci EI știe tot ceea ce voi 
tăinuiţi — intenţiile, vorbele și faptele, și le cunoaște 
şi pe cele pe care le arătaţi lămurit, și vă va răsplăti 
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pentru ele. Q Nu le vine politeiştilor nicio dovadă de la Domnul lor fără ca ei să o ignore, fără a o lua în considerare. 
Lor le-au venit indicii limpezi şi dovezi clare despre Unicitatea lui Allah; și, tot astfel, le-au venit lor semne doveditoare 
ale adevărului profeților Săi; şi cu toate acestea ei le-au ignorat, îndepărtându-se fără a ţine seamă de ele. 

O Și dacă ei au tăgăduit aceste semne şi dovezi limpezi, au respins şi ceea ce era şi mai clar decât acestea, căci au 
respins cele aduse de Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) în Coran. În Ziua Învierii, atunci 
când vor vedea pedeapsa [lui Allah], vor şti [cu certitudine] că cele pe care le-au luat în derâdere atunci când le-au 


venit, reprezintă de fapt adevărul. 


Oare nu cunosc acești necredincioşi rânduiala lui Allah în privinţă neamurilor celor nedrepţi [şi necredincioși]?! 
Căci Allah a nimicit mai înainte de ei multe neamuri, cărora le dăduse putere și stătut pe pământ, pe care nu a dat-o 
acestor necredincioși. Și a pogorât asupra lor ploi ce se succedau una pe alta, şi le-a adus lor râuri care să curgă pe 
sub casele lor. Însă ei au arătat nesupunere față de Allah, iar Acesta i-a nimicit, datorită păcatelor ce le săvârşeau. 


Iar [Allah] a creat în urma lor alte neamuri. 


O, tu, Profetule! Chiar [şi] dacă ţi-am pogori Noi ţie o Carte scrisă pe foi coborâte din cer, și ei ar vedea-o cu 
proprii lor ochi, şi s-ar convinge de această Carte pipăind-o cu mâinile lor, tot nu ar crede în ea, respingând-o cu 


îndărătnicie. 


Aceşti necredincioși au spus: „Dacă ar fi pogorât un înger care să ne vorbească şi să mărturisească profeția lui 
Muhammed, noi am crede în el.” Insă dacă le-am fi pogorât lor un înger, întocmai așa cum cer, ei ar fi fost supuși 
pieirii de n-ar fi crezut; căci nu le-ar mai fi fost dat lor niciun răgaz pentru căinţă, după aceasta. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Crunta îndârjire a necredincioşilor şi evidenţierea încăpăţânării lor de 
a persista în necredinţă, deşi le-au fost oferite dovezi şi argumente limpezi. 2 - Contemplarea rânduielilor lui Allah 
Preaînaltul în privinţa înaintaşilor ca o modalitate de cunoaștere a factorilor ce le-au adus nimicirea, și evitarea 
acestora. 3 - Din Îndurarea lui Allah asupra robilor Săi, El nu le-a pogorât lor un trimis dintre îngeri, pentru că, 
după aceasta, lor nu li s-ar mai fi dat niciun răgaz pentru căință [şi întoarcerea la calea cea dreaptă]. 
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le-ar trezi lor |de asemenea] suspiciuni. 
Dacă aceștia [te] iau în derâdere cerând să ţi 
se pogoare un înger, să știe că multe neamuri i-au 
luat în derâdere pe profeţii lor mai înainte. Ei au 
fost astfel cuprinşi [tocmai] de pedeapsă pe care 
au negat-o şi de care au râs atunci când au fost 
preveniţi. O, tu, Profetule! Spune-le acestor 
mincinoși batjocoritori: „Purcedeţi pe pământ și 
vedeţi care a fost sfârşitul celor care i-au tăgăduit 
pe trimişii lui Allah. I-a cuprins pe ei pedeapsa lui 
Allah, după ce mai înainte fuseseră ei puternici şi 
neînvinși.” O, tu, Profetule! Spune-le: „A cui 
este Împărăţia cerurilor şi a pământului şi a celor 
ce se află între acestea?” Spune: „A lui Allah. EI 
a prescris Îndurarea [ca un atribut intrinsec al 
Naturii Sale], ca o binecuvântare pentru robii Săi. 
Astfel, El nu se grăbeşte să îi pedepsească, chiar și 
dacă ei nu se căiesc. EI îi va aduna pe toţi în Ziua 
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Învierii, în privinţa căreia nu este nicio îndoială.” 
Cei care au fost pierduţi în necredința față de 
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at în azi î > Dumnezeu, refuză, aşadar, să se salveze ei pe ei 
fă >B9 ID, și 29 Na înşişi de aceasta pierdere. 

A pop 7 o gi a a a, N “zi A lui Allah este Stăpânirea a tot ce sălășluiește 
eo „= 5) GL, 2303 = Be în noapte și în zi, El aude vorbele lor, ştie faptele 
= PR are - € aa = e lor, şi îi va răsplăti pentru ele. 

je: fr edi iaca Liv) pa O, tu, Profetule! Spune-le politeiştilor care îi 
s-a i 


ta 


g adoră alături de Allah și pe idolii lor și alte zeități: 

„Oare aș putea să îmi iau eu alt sprijinitor în afară 
de Allah, în care să mă încred şi la care să caut ajutorul?! De vreme ce EI este Creatorul cerurilor şi al pământului 
din neant. Și El este Cel care îi îndestulează cu cele necesare traiului pe cei pe care EI doreşte dintre robii Săi, fără 
ca vreunul dintre ei să Îl îndestuleze pe EI; căci EI Îşi este Atotsuficient Sieşi şi nu este în nicio nevoie de robii Săi, în 
vreme ce aceştia sunt [cu toţii] în dependenţă [și într-o nevoie acută] de EI. O, tu, Profetule! Spune: „Domnul meu 
mi-a poruncit să fiu primul din acest neam, care a dat ascultare şi s-a supus lui Allah, şi mi-a interzis să mă alătur 
celor ce adoră alte zeități alături de EI.” 

O, tu, Profetule! Spune: „Eu mă tem de pedeapsa unui mare chin în Ziua Învierii, dacă voi fi nesupus lui Allah 
prin săvârşirea celor pe care El mi le-a interzis, precum politeismul şi alte lucruri, şi delăsarea de cele pe care mi 
le-a poruncit, asemenea credinţei [în EI] și a faptelor de supunere și adorare.” 

Cel de la care Allah va îndepărta această pedeapsă în Ziua Învierii, a izbândit prin Îndurarea lui Allah asupra 
sa, iar această salvare de pedeapsa chinuitoare este cea mai măreață izbândă. 

O, fiu al lui Adam! Dacă asupra ta s-a abătut o nenorocire de la Allah, nimeni nu te va putea scăpa de ea, în 
afară de Allah; și dacă tu vei fi dăruit cu un bine de la Allah, nimeni nu se va putea opune Lui întru aceasta și nici 
nu poate respinge Harul Său, căci EI este cu putere peste toate şi nu este nimic care să nu stea în puterea Sa. 

EI este Stăpân peste supușii Săi cei umili, și EI s-a înălțat deasupra lor, şi este mai presus de ei în tot şi în toate. 
Lui toate îi sunt cu putinţă, şi nimeni nu L-ar putea învinge. Cu toţii i se supun Lui cu smerenie, iar El este deasupra 
robilor Săi, aşa cum I se cuvine Lui, Preaslăvitul. EI este Cel Înţelept în creaţia, orânduirea şi legea Sa, şi EI este 
Atoateştiutor, şi nimic nu îi poate fi Lui ascuns. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Evidenţierea înţelepciuni aflate în faptul că Allah Preaînaltul a făcut ca 
fiecare profet trimis să se asemene celor cărora le era trimis, pentru ca ei să fie cât mai receptivi întru ascultarea, 
priceperea şi acceptarea lui. 2 - Îndemnarea la contemplarea faptului că repetarea faptelor predecesorilor care au 
fost nesupuși lui Allah, atrage repetarea pedepsei lui Allah [aplicată acestora]. 3 - Impunerea temerii de păcat şi 
de [eventualele] consecințe ale acestuia. 4 - Încercările [şi greutățile] care cad asupra omului nu pot fi îndepărtate 
decât de către Allah; iar binele pogorât asupra acestuia nu poate fi oprit decât de Allah; căci nu este nimeni care să 
poată opri Harul Său, şi nici care să interzică binecuvântările Sale. 
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te tăgăduiesc: „Care este cea mai nobilă și PI i sa _ E 
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Allah este Dumnezeul Unic și El nu are niciun 
asociat [întru adorarea Sa], iar eu mă depărtez de 
toate cele pe care voi le adoraţi împreună cu El.” 
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Evreii cărora le-am dat Tora, precum și creştinii că 
cărora le-am dat Evanghelia îl cunosc limpede pe D=, 
profetul Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui => INI A) Ta E 
Allah fie asupra sa), așa cum îi cunosc pe copiii “4 Sela Ola Dia ag 69) 
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asociat, pe care îl adoră împreună cu EI, sau care 27 dup Da 
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tăgăduieşte versetele Sale pogorâte profetului 
Său. Cu adevărat, nelegiuiţii necredincioşi care 
i-au făcut asociați lui Allah şi au tăgăduit versetele pie sz . 
Sale, nu vor izbândi în veci, dacă nu se vor căi. fai supun [E SR Ea 1 PR pile ra e 
«2 Aminteşte de Ziua Învierii în care îi vom aduna cu toţii, fără a putea scăpa vreunul dintre ei. Apoi le vom spune, 
mustrându-i pe cei care i-au făcut asociaţi lui Allah: „Unde sunt asociații voştri despre care aţi pretins în mod 
mincinos că ar fi asociaţii lui Allah?" 

Apoi, după acest test, ei nu vor avea alt răspuns decât să se delase de idolii lor şi să spună minţind: „Jurăm pe 
Allah, Domnul nostru, că noi nu Ţi-am făcut niciodată asociați în viaţa lumească, ci, dimpotrivă noi am crezut în 
Tine şi în Unicitatea Ta!”. O, Muhammed! Priveşte cum ei mint prin tăgăduirea idolatriei lor și cum sunt ei 
părăsiţi şi duși la eşec de cei pe care îi făcuseră asociaţi lui Allah în viața lumească. 

O, tu, Profetule! Printre politeişti sunt unii care te ascultă atunci când reciţi din Coran, însă ei nu trag niciun 
folos din cele pe care le aud Noi am învăluit inimile lor, pentru ca ei să nu priceapă Coranul, datorită încăpățânării 
şi înverşunării lor, şi am făcut urechile lor surde la auzul lucrurilor folositoare. Astfel, oricâte semne clare şi dovezi 
evidente ar vedea, ei tot nu vor crede în ele. lar dacă vin să discute cu tine, ei contestă adevărul cu fățărnicie, 
spunând: „Cele cu care tu ai venit nu sunt decât nişte poveşti luate din cărțile celor de mai înainte [de noi]!”. 

(26) Și ei îi opresc [pe oameni] de la credinţa în trimis şi se îndepărtează şi pe ei înşiși de la aceasta. Nu lasă pe nimeni 
să beneficieze de ea, şi nici ei nu trag foloase. Însă prin ceea ce fac, nu fac să piară decât pe ei înșiși, şi ei nu pricep 
că cele cărora le dau curs îi conduc către pieire. 

O, tu, Profetule! Dacă i-ai vedea în Ziua Învierii, când vor fi înfățişaţi Focului, zicând, căindu-se: „O, de ne-am 

întoarce noi la viaţa lumească, și n-am mai tăgădui semnele Domnului nostru şi am fi în rândul celor care cred în 
Allah!”, tu ai fi înmărmurit de gravitatea situaţiei lor. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Evidenţierea înțelepciunii aflate în trimiterea Coranului asupra profetului 
Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), cu scopul informării și al elucidării; cel mai măreț 
aspect cuprins de acesta fiind chemarea la credinţa în Unicitatea lui Allah. 2 - Negarea existenţei oricărui asociat al 
lui Allah Preaînaltul, şi dezminţirea afirmațiilor politeiștilor cu privire la acest aspect. 3 - Evidenţierea cunoașterii 
de către evrei şi creştini a profetului Muhammed (pacea şi binecuvântarea fie asupra sa), în pofida refuzului şi a 
necredinței lor. 
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pentru Ziua Învierii. şi ei vor purta în spate poverile păcatelor lor. Și ce urâcioase vor fi! 


(3) Însă situația nu stă așa cum ei au spus [au 
pretins] că dacă li se va răspunde vor crede. lată că 
li se arată cuvintele lor pe care le-au ascuns [mai 
înainte, şi anume]: „|Jurăm] pe Allah, noi nu am 
făcut niciodată asociaţi!”, atunci când membrele lor 
au depus mărturie împotriva lor. Și dacă ar putea 
să se întoarcă la viața pământeasca, ar reveni fără 
îndoială la necredinţa și politeismul care le-au fost 
oprite. Căci ei mint atunci când făgăduiesc credinţa, 
dacă se vor întoarce. 

Aceşti politeiști au spus: „Nu există altă viată 
decât această viaţă în care noi ne aflăm, și noi nu 
vom fi înviați pentru judecată!" 

O, tu, Profetule! Dacă i-ai vedea pe cei care au 
tăgăduit, când vor fi aduși după înviere dinaintea 
Domnului lor, vei fi uimit de greutatea situaţiei 
lor. Allah le va spune: „Oare nu este învierea pe 
care aţi tăgăduit-o, un lucru adevărat, confirmat, 
în care nu rămâne loc de incertitudine şi nici 
îndoială?” Vor răspunde: „Juram pe Domnul 
nostru care ne-a creat, că acesta este un adevăr 
confirmat, fără de îndoială.” Iar atunci Allah le 
va spune: „Gustaţi chinul pentru că nu aţi crezut 
în această zi; şi aţi tăgăduit-o, în vreme ce vă aflaţi 
în viaţa lumească!” 

n, Cei care tăgăduiesc învierea din Ziua Judecăţii 
şi consideră departe întâlnirea cu Allah, vor fi 
pierzători. lar când Ceasul va veni deodată, fără 
vreo înştiinţare anterioară, vor zice, cuprinși de 
remuşcare: „Vai de noi, şi de pierderea noastră 
şi eşecul faptelor noastre, datorită faptului că noi 
am fost nedrepţi în faţa lui Allah, prin necredința 
arătată Lui și nesocotința noastră și nepregătirea 
Această viată lumească 


de care sunteţi atraşi, nu este decât o joacă şi o glumă pentru cel care nu face ceea ce Li este plăcut lui Allah; iar Casa 
de Apoi va fi mai bună pentru cei care se tem de Allah, prin plinirea credinţei și a supunerii pe care El a poruncit-o, 
şi delăsarea de politeism şi de păcate. O, voi, politeiştilor! Oare voi nu pricepeţi, pentru ca astfel să credeţi şi să 


pliniți fapte bune!? 


O, tu, Profetule! Noi știm că tu eşti întristat de faptul că te acuză de minciună. Însă [trebuie] 


să ştii că, de fapt, în sinea lor ei nu te tăgăduiesc nicidecum, întrucât ei cunosc sinceritatea şi dreptatea ta. Insă ei 


sunt un neam de nelegiuiţii, care neagă fățiș, în vreme ce în sinea lor sunt convinși |de adevărul tău]. 


Să nu 


crezi că tăgăduirea oamenilor se manifestă numai faţă de cele cu care tu ai venit. Ci au fost socotiți mincinoși |şi 
alţi] trimiși de dinaintea ta, și au fost [şi ei] răniți de neamul lor. Insă ei au îndurat cu răbdare întru chemarea la 
Allah și lupta pe calea Sa, până ce le-a venit biruinţa de la Allah. Nimeni nu poate schimba victoria scrisă de către 
Allah, şi pe care a făgăduit-o profeților Săi. O, tu, profetule! Ţi-au fost arătate deja o parte din poveştile trimişilor 
de mai înainte de tine şi despre cum au fost ei întâmpinați de neamurile lor, precum și despre izbânda asupra 


potrivnicilor lor, pe care Allah i-a nimicit, conform promisiunii Sale. 


O, tu, Profetule! Dacă ţi se pare greu de 


suportat tăgăduirea lor şi refuzul adevărului pe care l-ai adus, dacă tu poți căuta un tunel în pământ sau o scară 
către cer şi le-ai putea aduce alte semne şi dovezi în afară de cele cu care te-am întărit deja, fă-o! Iar dacă Allah ar 
fi voit adunarea voastră pe calea cea dreaptă, ar fi făcut-o. Însă EI nu a voit aceasta în virtutea unei înțelepeiuni 
măreţe. Deci nu fi dintre cei neştiutori întru aceasta, întristându-te |și suferind] pentru că ei nu cred! 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - O formă de manifestare a Dreptăţii lui Allah Preaînaltul este și aceea 
că, în Ziua Învierii, EI îl va aduna împreună pe adorator şi pe adorat, şi pe cel care a urmat și pe cel ce a fost urmat 
[într-o anumită credinţă], pentru a depune mărturie unii împotriva altora. 2 - Nu oricine aude Coranul poate 
beneficia de el; pentru că poate există o stavilă, precum pecetluirea inimii sau aceea de a asculta fără a primi vreun 


beneficiu, rămânând surd la ceea ce ar putea fi folositor etc. 3 - 


Evidenţierea faptului că politeiştii, chiar şi dacă 


tăgăduiesc public profeția lui Muhammed, ei cunosc cu convingere în sinea lor adevărul şi sinceritatea profetului 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 4 - Consolarea profetului (pacea și binecuvanatrea lui Allah fie 
asupra sa) prin înştiinţarea sa că această formă de respingere şi tăgăduire nu i-a fost specifică numai lui, ci aceasta 
este modalitatea de raportare a politeiştilor și la profeţii de dinaintea sa. 
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pot vorbi, şi ei se află într-o întunecime prin care "Sgleee Da a ESL pa 
nu pot zări; şi oare cum ar putea să fie îndrumați?! Fag sum A pn [APR Rap 132 ApăG PRE) jurz7 Rap 
Cel pe care Allah voieşte să îl rătăcească, îl rătăceşte; iar cel pe care vrea să îl călăuzească, îl călăuzeşte prin 
aducerea lui pe drumul cel drept şi fără cotitură. O, tu, Profetule! Spune politeiştilor: „Dacă voi sunteţi sinceri 
în cele pe care le pretindeţi, şi anume că idolii voştri pot atrage binele sau respinge răul; spuneţi-mi — dacă v-a venit 
vouă o pedeapsă de la Allah sau a sosit Ceasul de Apoi, în privinţa căruia ați fost avertizaţi că va veni, oare i-aţi 
cere voi îndepărtarea nenorocirii şi suferinţei pogorâte asupra voastră altcuiva în afară de Allah?!” Adevărul 
este acela că voi nu L-aţi chema în această situaţie decât pe Cel care v-a creat şi poate să vă apere de nenorociri, 
îndepărtând răul. Căci El este Stăpânul acestuia şi Cel cu putere asupra lui. Aşadar, delăsaţi-vă voi de idolii pe care 
îi adorați împreună cu Allah, de vreme ce voi ştiţi că ei nu vă pot ajuta sau dăuna cu nimic. O, tu, Profetule! Cu 
adevărat, Noi am trimis profeţi [și] neamurilor de mai înainte de tine. Însă ei i-au considerat mincinoși şi au respins 
cele cu care fuseseră trimişi. Astfel, Noi i-am pedepsit pe ei cu nenorociri și suferinţe, asemenea necredinţei, și bolii, 
în speranţa că ei se vor întoarce şi se vor supune Domnului lor, cu smerenie față de El. 
Și dacă atunci când nenorocirile s-au abătut asupra lor, ei s-ar fi arătat umili în faţa lui Allah, şi s-ar fi supus 
Lui, nenorocirea lor ar fi dispărut. Noi am fi arătat Îndurare faţă de ei. Ei, însă, nu au făcut aceasta, ci, dimpotrivă, 
inimile lor s-au împietrit, nemaiputând astfel să accepte vreo îndrumare și nici să ia aminte [la ceea ce este bun], iar 
Diavolul le-a împodobit lor necredinţa căreia ei îi dădeau curs, şi au persistat astfel în ea. 
Atunci când ei au uitat lecţia ce le-a fost dată prin severitatea sărăciei şi a bolilor, şi iar nu au plinit poruncile lui 
Allah, Noi i-am păsuit, deschizându-le porţile tuturor bunurilor și proviziilor necesare subzistenţei. Și i-am îmbogăţit pe 
ei după ce fuseseră săraci, şi am întremat trupurile lor după ce fuseseră bolnavi. Până într-acolo că atunci când au fost 
ei cuprinși de orgoliu şi vanitate şi se bucurau de cele cu care fuseseră dăruiţi, le-a venit lor pedeapsa Noastră dintr-o 
dată [şi pe nepregătite]; iar ei au rămas nedumeriţi şi deznădăjduiţi în privinţa celor la care speraseră. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Asemănarea necredincioșilor cu cei morți; întrucât viaţa cea adevărată 
este viața inimii, acceptând adevărul și urmând călăuzirea. 2 - Din Înţelepciunea lui Allah se numără şi aceea a 
pogorârii nenorocirilor asupra celor care au încălcat legea lui Allah, pentru a le înmuia inimile şi a-i întoarce la 
Domnul lor. 3 - Binecuvântările şi averile aflate în mâinile celor rătăciți, nu sunt un indiciu al iubirii lui Allah față 
de aceștia, ci aceasta este o păsuire ademenitoare și o încercare, atât pentru ei, cât şi pentru ceilalți. 
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că nu se supun lui Allah. 


(3) Așadar, neamul de necredincioşi a fost 
nimicit, iar trimișii lui Allah au fost izbânditori. 
Toată Lăuda şi Slava 1 se cuvine lui Allah, Unicul, 
Domnul lumilor, pentru nimicirea dușmanilor Săi 
şi victoria acordată celor drepţi şi devotați Lui! 
O, tu, Profetule! Spune-le acestor politeişti: 
„Spuneţi-mi! Dacă Allah v-ar face surzi, luându- 
vă auzul, şi v-ar face orbi, luându-vă văzul, şi 
ar pecetlui inimile voastre, şi nu veţi mai putea 
să pricepeţi nimic, care divinitate adorată întru 
dreptate v-ar putea returna cele ce v-au fost 
luate? O, tu, Profetule! Priveşte cum tâlcuim 
Noi semnele, evidenţiindu-le și diversificându-le, 
pentru ca mai apoi ei iară să se întoarcă de la ele!” 
O, tu, Profetule! Spune-le lor: “Spuneţi- 
mi, dacă ar veni peste voi osânda lui Allah pe 
neașteptate, sau v-ar veni pe faţă, în mod vădit, 
cu adevărat, nu vor fi atinși de ea decât neamul 
celor nelegiuiți prin necredinţa lor în Allah şi 
tăgăduirea profeților Săi.” 

(3) Noi nu-i trimitem pe trimişii Noștri decât 


» pentru a binevesti neamului credinţei şi supunerii 


[faţă de Allah] binecuvântările veşnice și fără 
de sfârșit, de care ei se vor bucura, şi pentru a-i 
preveni pe cei necredincioşi şi nesupușşi cu privire 
la crunta Noastră pedeapsă. lar aceia care cred în 
profeți şi îşi îndreaptă faptele lor, nu au a se teme 
de cele pe care le vor întâlni în Viaţa de Apoi, şi nici 
nu vor fi mâhniţi de cele pe care le vor părăsi în 
această viață lumească. 

(5) Însă pe cei ce ţin drept mincinoase semnele 
Noastre îi va ajunge pedeapsa, datorită faptului 


(50) O, tu, Profetule! Spune-le acestor politeişti: „Eu nu vă spun vouă că deţin proviziile cu care îndestulează Allah, 
şi că eu le împart cum doresc, şi nici nu vă spun că aş cunoaște tainele necunoscutului mai mult decât Allah mi-a 
dezvăluit prin revelaţie, nici nu vă spun că aș fi unul dintre îngeri. Ci eu sunt un profet de la Allah şi urmez doar 
ceea ce mi se dezvăluie mie. Şi eu nu susţin că îmi aparţine ceea ce nu mi se cuvine”. O, tu, Profetule! Spune-le lor: 
„Oare sunt la fel necredinciosul care este orb în privinţa adevărului și drepteredinciosul care vede adevărul şi crede 
în el? Oare voi nu contemplaţi cu mințile voastre semnele care vă înconjoară, o, voi, politeiştilor?"” 

o) O, tu, Profetule! Să îi previi cu acest Coran pe cei ce se tem, că ei vor fi adunaţi la Domnul lor în Ziua Învierii. 


Ei nu au în afară de Allah niciun ocrotitor care să le aducă vreun beneficiu, și niciun Mijlocitor care să 


- 


îi apere de 


rău! Poate că ei vor fi cu frică de Allah şi îi vor urma poruncile, şi vor sta departe de interdicțiile Sale, căci aceştia 


sunt cei ce trag bune foloase [și beneficiază] de Coran. 


eo) O, tu, Profetule! Nu-i alunga din întrunirile tale pe musulmanii nevoiaşi, care ÎL imploră continuu pe Domnul 
lor, dimineaţa şi seara, pe deplin supuşi şi devotați Lui. Nu îi îndepărta pe ei pentru a-i atrage pe mai marii 
politeiştilor. Nu-ţi revine ţie să le ţii socoteală cu nimic acestor sărmani, căci socoteala lor este la Domnul lor; şi nici 
lor nu le revine să-ţi tină socoteală ţie de nimic. Iar de-i vei alunga din întrunirile voastre, cu adevărat, vei fi dintre 


cei care au încălcat granițele lui Allah. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Profeţii sunt oameni, fără a avea niciuna dintre caracteristicile divinității, şi ei sunt responsabili cu transmiterea 
mesajului. Ei nu au nicio putere de a acţiona |și a decide într-un anumit fel] în Univers, nu cunosc necunoscutul, şi 
nici nu deţin mijloacele necesare subzistenței, etc. 2 - Grija celui care cheamă la islam pentru cei care îl urmează, și, 
mai ales, pentru cei slabi dintre aceştia, care nu caută altceva decât adevărul. El trebuie să şi-i apropie pe aceștia şi 
să nu accepte îndepărtarea lor pentru a câștiga mulţumirea necredincioșilor. 

3 - Indicarea importanţei faptelor de adorare care sunt plinite [mai ales] la începutul şi la sfârșitul zilei. 
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putut să ne întreacă întru aceasta, căci noi suntem 
cei învingători." Oare nu este Allah cel care-i 
cunoaşte cel mai bine pe cei mulțumitori pentru 
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binecuvântările Sale şi le facilitează astfel credința, je. 
aşa cum îi cunoaște şi pe cei ce le tăgăduiesc și sunt Aa 
necredincioşi?! Ba da! El este Atotcunoscător al să 
acestora. Să 
Go, tu, Profetule! Iar dacă vin la tine aceia "SĂ 
care cred în semnele Noastre, doveditoare ale 28 
adevărului celor cu care tu ai venit, salută-i, Ala 
spunându-le: „Pacea fie asupra voastră!” ca IT, 
o formă de înnobilare a lor. Și binevesteşte-le Stă 
nemărginita Îndurare a lui Allah, căci El Și-a 24 
prescris Sieși îndurarea, şi aceasta este o prescriere să 
plină de graţie şi bunăvoință. lar aceluia dintre CA 
voi care face un rău din ignoranță şi neştiință, “SĂ 
apoi se căieşte după comiterea lui şi își îndreaptă 40 


fapta, Allah îi va ierta păcatele comise, căci EI este Cu a malta dz git ati a ae , 
lertător, Îndurător cu robii Săi care se căiesc. A a E Gd_a rari) 2 
Aşa cum Noi ţi-am explicat limpede cele “6 22. oo dia 

amintite mai înainte, tot astfel Noi dezvăluim 24 2 BA Il 

şi dovezile și argumentele noastre împotriva _£$ 
neamului de nelegiuiţi, pentru a se vedea clar e 
drumul păcătoşilor şi calea urmată de ei, și pentru “Se E io — 
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O, tu, Profetule! Spune: „Cu adevărat, Domnul meu mi-a oprit să-i ador pe aceia cărora voi vă rugaţi în afară 
de Allah." Spune, o, tu, Profetule: „Eu nu urmez poftelor şi dorințelor voastre întru adorarea altcuiva în afară de 
Allah, căci eu, dacă aș face-o, aş fi astfel rătăcit de la drumul cel drept.” Şi tot astfel este oricine urmează poftelor 
şi dorințelor sale, fără vreo dovadă de la Allah. rc O, tu, Profetule! Spune-le acestor politeiști: „Eu mă bazez pe o 
dovadă limpede de la Domnul meu, şi nu pe pofte şi dorințe, iar voi aţi tăgăduit această dovadă. Nu stau în puterea 
mea pedeapsa şi miracolele pe care voi le cereţi şi doriţi să vină mai degrabă. Cu adevărat, aceasta se află numai 
în Mâna lui Allah, căci hotărârea celor pe care voi le cereţi, se află numai la Allah, Unicul. El spune adevărul și 
judecă întru acesta, și EI, Preaslăvitul, este Cel mai bun dintre cei ce pot arăta lămurit diferenţa dintre cel drept şi 
cel nelegiuit!”. O, tu, Profetule! Spune-le lor: „Dacă ar sta în puterea mea pedeapsa spre care voi vă grăbiţi, aş 
fi pogorât-o asupra voastră, și astfel, între mine și voi, situaţia ar fi hotărâtă." lar Allah este mai bine cunoscător 
al celor nelegiuiţi, precum şi cât trebuie să îi păsuiască, şi când trebuie să îi pedepsească. 

La Allah, Unicul, se află cheile [ştiinţei] necunoscutului, și nimeni altcineva în afară de EI nu îl cunoaște. El 
ştie toate creaturile de pe pământ şi ape — animale, plante sau lucruri. Nu cade nicăieri nicio frunză, şi nici nu 
există nicio sămânță îngropată în pământ, şi nu există nimic [încă] proaspăt, şi nimic uscat, fără ca acestea să fie 
consemnate într-o Carte Limpede -— în Tabla [bine] păstrată. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Allah îi face pe oameni o încercare unii pentru ceilalţi, astfel încât 
gradele lor de îndestulare, necredinţa sau credinţa lor, diferă. lar necredinţa sau credinţa nu sunt o condiție pentru 
abundență sau lipsa proviziilor [dăruite]. 2 - Printre calităţile celui care invită oamenii la Islam ar trebui să existe și 
o față zâmbitoare, salutarea oamenilor cu bunăvoință, modestia, iar compania sa este plăcută oamenilor. 

3 - Cel care invită oamenii la Islam nu trebuie să urmeze propriilor sale pofte şi dorinţe, nici în privinţa setului său 
de credinţe, şi nici a metodologiei şi comportamentului său. 4 - Confirmarea faptului că numai Allah, Unicul, este 
Cel care deţine ştiinţa necunoscutului. El nu omite şi nimic din creaţia Sa nu rămâne ascuns de El. EI a însemnat 
fiecare lucru, cu exactitate, în cel mai mic detaliu. 
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(O Anah este Cel care vă ia pentru o vreme 
sufletele în timpul somnului şi EI ştie cele pe care 
voi le-aţi dobândit în timpul zilei. Apoi, după ce vă 
luase sufletele în timpul somnului, el vi le redă la 
trezire, pentru a vă desfășura activitatea voastră 
zilnică. Și tot astfel, până ce durata vieţii voastre, 
bine stabilită la Allah, va lua sfârşit. Apoi numai 
la EI, Unicul, va fi întoarcerea voastră în Ziua 
Învierii, EL vă va vesti vouă cele pe care le-aţi plinit 
în viața lumească și vă va răsplăti pentru ele. 

(E) Anah este Stăpân peste robii Săi cei smeriţi 
față de EI, şi mai presus de aceștia din toate 
punctele de vedere. EI este Cel căruia totul 1 se 
supune, iar El este mai presus de robii Săi într-o 
modalitate conformă Nobleţii Sale, Preaslăvitul 
şi Preaînaltul. O, voi, oameni, EI trimite asupra 
voastră îngeri nobili, care vă consemnează 


9 Da faptele, până la sfârşitul vieţii, când îngerul morţii 
A 2 3 ptr a = şi ajutoarele sale vă iau sufletele. lar îngerii nu 
te încalcă ce li s-a poruncit. 
RT, Apoi, toţi cei cărora li s-au luat sufletele, vor fi 
909 7 întorși la Allah, Stăpânul lor de drept, pentru a-i 
A - PX , AER i răsplăti pentru faptele lor. A Lui este Judecata cea 
ză decisivă şi hotărârea cea dreaptă, şi EI este aprig 
cu în socotirea faptelor voastre. 
ză O, tu, Profetule! Spune-le acestor politeiști: 
ste „Cine vă salvează şi vă eliberează de nenorocirile de 
E, care aveți parte în întunecimile uscatului și ale mării? 
A 3) river sai 2 = Wa. Voi ÎL chemaţi numai pe EI, Unicul, resemnaţi și cu 
CA - ape ai A aa Se (e E AS smerenie, în şoaptă şi cu voce tare: „Dacă Domnul 
ză pa ur We tei 25 5225 E, js, EAI =% nostru ne va salva de aceste nenorociri, noi li vom 
je (2 Ci) > ; fi mulțumitori pentru binecuvântările pogorâte 
a RA SuratAnam [OEI RRRAgAl 135 Rae Eu Oa cita asupra noastră şi nu vom mai adora pe nimeni 
altcineva în afară de EI.” O, tu, Profetule! 


Spune-le lor: „Allah este Cel Care vă salvează de ele şi vă eliberează de orice greutate; însă, când situaţia revine la 
normal, voi [iar] Îi faceţi Lui asociaţi întru adorare. Şi oare există vreo nedreptate mai mare decât aceasta căreia 
voi îi daţi curs?!” O, tu, Profetule! Spune-le lor: „Allah are puterea de a trimite o pedeapsă care să cadă asupra 
voastră, asemenea stâncilor sau trăsnetelor sau a apei învolburate, aşa cum are puterea de a trimite o pedeapsă 
venită de dedesubtul vostru, asemenea cutremurelor și spintecarea pământului. Și El poate să pună discordie între 
inimile voastre, astfel încât fiecare dintre voi va urma |doar] propriilor sale pofte şi dorințe, ucigându-vă unii pe 
alții.” O, tu, Profetule! Priveşte cum le diversificam lor semnele și dovezile și li le clarificăm lor; poate că astfel 
vor înțelege că cele cu care tu ai venit sunt adevărate, iar cele pe care ei le susțin sunt nedrepte. Neamul tău 
a tăgăduit acest Coran |considerându-l mincinos], în vreme ce el este Adevărul, în care nu există nicio îndoială 
ca fiind de la Allah. Spune-le: „Eu nu sunt însărcinat să vă veghez pe voi, ci eu sunt doar un prevenitor al unui 
chin dureros!” Fiecare profeție are un timp specific în care se împlineşte şi un punct final în care se termină, 
asemenea şi cele ce vă privesc pe voi şi soarta şi destinaţia voastră finală, pe care voi le veți cunoaşte atunci când 
veți fi înviați în Ziua Judecăţii. (65) O, tu, Profetule! Dacă îi vei auzi pe politeiști luând în derâdere şi în bătaie de joc 
versetele Noastre, îndepărtează-te de ei până ce vor schimba subiectul. Dacă Diavolul te-a făcut să uiţi aceasta și ai 
rămas împreună cu ei, apoi ţi-ai reamintit, părăseşte [imediat] adunarea lor şi nu sta împreună cu aceşti nelegiuiți. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Confirmarea faptului că somnul este o formă de moarte şi că în timpul 
acestuia sufletele sunt luate, pentru ca mai apoi să fie reîntoarse [în trup], la trezire. 2 - Argumentarea îndreptăţirii 
lui Allah Preaînaltul de a fi Unicul adorat, folosind ca indiciu natura înnăscută a omului. De vreme ce necredincioşii 
cred în Allah Preaînaltul, se întorc la natura lor înnăscută atunci când ei se află într-o situație limită şi sunt supuși 
pieirii, cerând ajutorul numai Lui, Unicul. 3 - Politeiştii sunt obligaţi să mărturisească Unicitatea lui Allah, datorită 
comportamentului lor, aceasta servind drept dovadă preschimbării naturii lor înnăscute de vreme ce ei ÎL invocă pe 
Allah atunci când se află în primejdie, pentru ca mai apoi să Îi facă Lui asociaţi întru adorare, după ce i-a salvat 
şi i-a adus în siguranţă la mal. 4 - Interzicerea participării la întrunirile în care oamenii dau curs la nelegiuire, 
falsitate şi înşelăciune. Exprimarea dezacordul faţă de aceștia părăsindu-i, întoarcerea fiind permisă doar în cazul 
în care s-au oprit de la aceasta. 


Cei care se tem de Allah prin plinirea 
poruncilor Sale şi depărtarea de cele pe care El 
le-a oprit, nu vor fi afectaţi cu nimic de socotirea 
acestor necredincioși. Ci lor nu li se impune decât 
să îi sfătuiască oprindu-i de la ce este rău, și poate 
că astfel se vor teme de Allah, vor urma poruncile 
Sale şi vor sta departe de cele pe care le-a oprit. 
O, tu, Profetule! Lasă-i pe acești politeiști 
care au luat religia lor în joacă, ridiculizând-o şi 
batjocorind-o, şi au fost înșelați și acaparaţi de 
viaţa lumească cu plăcerile ei trecătoare. O, tu, 
Profetule! propovăduieşte oamenilor învăţăturile 
Coranului, astfel încât nimeni să nu fie lăsat pieirii 
din cauza faptelor rele comise. Căci nimeni nu 
are niciun aliat în afară de Allah prin care să fie 
izbânditor, şi nici mijlocitor care să îndepărteze 
chinul în Ziua Judecăţii. Chiar şi dacă ar încerca 
să se răscumpere de pedeapsa lui Allah, prin orice 
lucru, oricât de mare sau de valoros, aceasta nu 
va fi primită de la el. Aceia sunt cei care s-au lăsat 
pradă pieirii, datorită păcatelor săvârşite. În Ziua 
Învierii, ei vor avea parte de o băutură îngrozitor 
de arzătoare |şi fierbinte] şi un chin dureros, [ca o 
răsplată] pentru necredinţa lor. 

O, tu, Profetule! Spune-le acestor politeiști: 
„Oare să adorăm noi în locul lui Allah idoli care 
nu deţin vreun beneficiu pentru a ne fi de folos, 
şi nici vreun rău pentru a ne putea afecta; și 
să ne delăsăm de credinţă, după ce Allah ne-a 
facilitat-o, fiind asemenea celui care a fost rătăcit 
de Satana și lăsat în îndoială și incertitudine, 
pe un drum rătăcit, care are tovarăşi ce merg 
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pe drumul drept şi îl chemă la adevăr, însă el este oprit şi nu are puterea de a răspunde chemării lor?!” O, tu, 
Profetule! Spune-le lor: „Cu adevărat, călăuzirea lui Allah este adevărata călăuzire. lar Allah ne-a poruncit să ne 
supunem Lui, Preaslăvitul şi Preaînaltul, prin asumarea credinţei în Unicitatea Sa şi adorarea Sa, Unicul, căci El 


este Domnul tuturor lumilor. 


Ni s-a impus nouă împlinirea Rugăciunii [As-Salat] în cel mai complet mod cu putinţă, şi ni s-a impus nouă 
[de asemenea] să fim cu teamă faţă de Allah, prin împlinirea poruncilor şi depărtarea de interdicțiile Sale, căci EI, 
Unicul, este Cel care îi adună la EI pe oameni în Ziua Judecăţii, pentru a-i răsplăti pentru faptele lor!" 
42) Și EI este cel care a făcut cerurile și pământul întru adevăr. Și în Ziua în care Allah va spune unui lucru “Fii”, 
acesta va fi. lar, în Ziua Judecăţii, EI le va spune: „Ridicaţi-vă din morminte!” şi ei se vor scula, supuşi. Cuvântul 
Său este Adevărul care va veni fără îndoială, şi a Lui, Preaslăvitul şi Preaînaltul, Unicul, va fi împărăţia în Ziua 
Învierii, atunci când Israfil va sufla în trâmbiță pentru a doua oară. EI este Cunoscătorul celor nevăzute și al 
celor văzute, Cel Înţelept în creaţia şi orânduirea Sa, [şi] Cel Bine Ştiutor, de care nimic nu poate fi ascuns-esența 
lucurilor şi ascunzișurile lor sunt pentru EI clare și lămurite precum lumina zilei! 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Cel care invită la calea lui Allah Preaînaltul nu este responsabil de tragerea la răspundere a nimănui, ci el este 
responsabil doar de transmiterea Mesajului și reamintirea lui. 

2 - Propovăduirea este dintre cele mai măreţe modalităţi de deșteptare a ignoranţilor şi aroganţilor. 

3 - Printre argumentele ce susțin credinţa în Unicitatea lui Allah se numără şi aceea că cel care nu deţine controlul 
asupra a ceea ce e bun, şi nici asupra a ceea ce e rău, şi nici nu deţine vreo putere de acţionare, în mod cert nu merită 


a fi considerat o divinitate demnă de adorare. 
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eu voi fi din neamul celor ce s-au depărtat de 
religia cea adevărată!" 

(3) Apoi a zărit Soarele răsărind, şi a zis: „Acesta care răsare este Domnul meu! Acesta care răsare [acum] este 
mai mare decât steaua şi decât luna!" Însă, când [şi acesta] a asfinţit, el a zis: „O, neam al meu! Eu sunt nevinovat 
pentru tot ceea ce voi îi asociaţi [lui Allah]!” Atunci când el s-a lepădat de toate cele pe care ei le adorau afară de 
Allah, se pare că ei l-ar fi întrebat: „Și atunci, tu pe cine adori?”, iar el a spus: 

Cu adevărat, eu mi-am dedicat religia [cu sinceritate şi devotament] doar Celui care a creat cerurile și pământul 
din neant. Eu resping politeismul [în care voi vă aflaţi] căci eu urmez monoteismul pur; și eu nu sunt dintre 
politeiștii care adoră și alte zeități alături de Allah.” 

Neamul de necredincioși i s-a opus în privinţa Unicităţii lui Allah, Preaslăvitul și l-a amenințat cu idolii lor, însă 
el a răspuns: „Oare voi voiţi să vă certaţi cu mine în privinţa Uhnicităţii lui Allah și a dreptului Lui, Unicul, de a fi 
adorat? EI este Cel care m-a călăuzit și eu nu mă tem de idolii voştri. Ei nu deţin vreun rău cu care să mă afecteze, 
şi nici vreun bine cu care să îmi fie de folos, decât cu Voia lui Allah, căci numai ceea ce Allah voiește se întâmplă! 
Allah cuprinde totul cu știința Sa, și nimic din ceruri, și nici de pe pământ, nu îi rămâne neștiut. O, popor al meu! 
Oare nu veţi pricepe voi necredinţa voastră și facerea de asociaţi lui Allah, și vă veţi întoarce astfel la credința în 
EI, Unicul?!” 

Și oare de ce m-aș teme de idolii pe care voi îi adoraţi în afară de Allah, de vreme ce voi nu vă temeţi de a-l face 
asociați lui Allah ceea ce el Însuşi a creat, fără a avea voi niciun argument pentru aceasta?! Care dintre ei este mai 
îndreptățit întru a se bucura de securitate și siguranță, cei care cred în Unicitatea lui Allah sau politeiștii?! Dacă voi 
aveți cunoștință, atunci urmaţi-o. Fără doar şi poate că cei îndreptăţiți întru aceasta sunt drepteredincioși, supuşi 
numai lui Allah. 
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t& Dintre pildele acestor versete: 
1 - Argumentarea suveranităţii lui Allah prin observarea creaţiei Sale este o metodă de abordare coranică. 
2 - Indiciile logice explicite conduc către confirmarea suveranităţii lui Allah. 
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i-am favorizat și ridicat deasupra tuturor lumilor. 

Noi i-am ales pe unii dintre părinţii, fii și fraţii lor, a căror călăuzire am voit-o și i-am ales și le-am facilitat 
drumul cel drept, care este calea credinţei în Unicitatea lui Allah și a supunerii faţă de El. 

Cele de care ei au beneficiat sunt o călăuzire de la Allah, pe care EI o dăruieşte cui voieşte dintre robii Săi. lar 
dacă aceştia i-ar fi făcut asociaţi lui Allah, faptele lor ar fi fost invalidate, întrucât politeismul anulează toate faptele 
bune. 

(5) Aceştia sunt profeţii cărora noi le-am dăruit Scripturile, înțelepciunea, şi profeția. lar dacă poporul tău va 
tăgădui aceste trei lucruri pe care Noi le-am dat lor, atunci le vom încredința Noi unui alt neam care nu va fi 
necredincios în privinţa lor [şi nu le va tăgădui], ci, dimpotrivă, ei vor crede în ele și le vor respecta cu credinţă. 
Aceștia sunt musulmanii din Mecca care au emigrat la Medina, precum şi musulmanii din Medina, care au urmat 
celor revelate, cu evlavie şi bună-cuviinţă, până în Ziua de Apoi. 

Aceşti profeţi, precum și părinții, fii şi fraţii acestora, care au fost menţionaţi, sunt cei cu adevărat călăuziți de 
către Allah. Așadar, urmaţi-i pe ei şi îndrumarea lor! O, tu, Profetule! Spune poporului tău: „Eu nu vă cer vouă 
nicio răsplată pentru transmiterea acestui Coran!" Căci Coranul nu este decât un îndemn pentru toate lumile, atât 
pentru oameni, cât şi pentru djinni, de a se lăsa călăuziţi prin el către calea cea dreaptă şi drumul cel bun. 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Printre virtuțile monoteismului se numără și faptul că acesta oferă [o stare de confort şi] siguranţă omului, mai 
ales în Viaţa de Apoi, atunci când oamenii sunt înspăimântați. 2 - Aceste versete confirmă faptul că toţi profeţii 
anteriori au transmis Mesajul şi au chemat la calea lui Allah numai prin suportul şi ajutorul lui Allah Preaînaltul, şi 
nu prin propriile lor forţe. 3 - Toţi profeţii au chemat la credinţa în Unicitatea lui Allah Preaînaltul, deşi legiferările 
specifice fiecăruia cu privire la actele lor de adorare au fost distincte. 4 - Urmărea învățăturilor profeților este o 
îndeletnicire lăudabilă, mai ales cele referitoare la bazele monoteismului. 


Sa sila atunci când au spus profetului 
Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa): „Allah nu a pogorât nicio revelaţie 
asupra oamenilor!" O, tu, Profetule! Spune-le lor: 
„Cine este Cel care i-a pogorât Tora lui Moise, ca 
o lumină, îndrumare și călăuzire pentru oameni 
săi? În vreme ce evreii o despart în foi, arătand 
doar ceea ce este conform poftelor și dorințelor 
lor, şi ascunzând ceea ce nu se potriveşte acestora, 
asemenea adevărului despre Muhammed (pacea 
şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). O, voi, 
arabilor! Voi aţi fost învăţaţi ceea ce n-aţi știut, 
din Coran şi ce nu au știut nici părintii voştri mai 
înainte". O, tu, Profetule! Spune-le lor: „Allah 
le-a trimis!" lar apoi lasă-i în neștiinţa şi rătăcirea 
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dinaintea ei, pentru ca tu să previi prin aceasta pe 
oamenii din Mecca, precum și restul oamenilor, din 
toate zările pământului, până ce ei sunt călăuziţi, 


a A) 
a Ea 
Xe su ZA pe 30 IC 


[+4 
za 


A=) 


ro 
- 


iii e 


[-4 
[Sa 


precum şi pe aceia care cred în Ziua de Apoi, cred 
în Coran, respectă învăţăturile sale, şi au grijă 
de Rugăciunea lor, împlinind-o [în mod complet] 
cu stâlpii, obligaţiile şi actele ei preferabile, la 
timpurile ei prestabilite de Legea islamică. 
Nimeni nu este mai nelegiuit decât acela care 
născocește minciuni şi le pune pe seama lui Allah 
zicând: „Allah nu a pogorât nimic nimănui.” Sau minte spunând: „Cu adevărat, Allah mi-a revelat mie”, când 
de fapt lui nu i-a fost revelat nimic, sau a spune: „Voi pogori şi eu ceva asemănător cu ceea ce a fost revelat din 
Coran”? O, tu, Profetule! Dacă i-ai vedea tu pe aceşti nelegiuiți atunci când îi ajung chinurile morții, în vreme ce 
Îngerii întind mâinile lor pentru a-i pedepsi şi a-i lovi, spunându-le: „Lăsaţi să iasă sufletele voastre, pentru ca 
noi să vi le luăm! Astăzi veţi primi ca răsplată o pedeapsă înjositoare şi umilitoare, pentru ceea ce aţi spus despre 
Allah, minţind, şi pentru că aţi pretins că v-ar fi venit profeția și revelaţia, și că veţi pogori versete asemenea celor 
pogorâte de Allah; precum și datorită faptului că v-aţi semețit fată de credinţa în versetele Lui!” Și când vei vedea 
toate acestea, vei vedea, cu adevărat, un lucru [hidos și] îngrozitor. 

Qi (24) In Ziua Judecăţii li se va spune lor: „In această Zi aţi venit la Noi singuri [unul câte unul]. Nici averile, nici 
poziţiile voastre de conducere nu v-au însoţit. Aţi venit precum v-am creat pe voi prima oară: desculți, goi, netăiaţi 
împrejur [necircumciși]. Și voi veţi lăsa în urmă, împotriva voinţei voastre, tot ceea ce Noi v-am dăruit în viața 
lumească. Și nu-i vedem Noi astăzi, împreună cu voi, pe idolii care susţineaţi că ar fi mijlocitorii voştri, despre care 
aţi pretins că ar fi asociați lui Allah și îndreptățiţi, de asemenea, întru a fi adoraţi. Acum s-a tăiat orice legătură 
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între voi şi ei, şi aceștia v-au părăsit. 

t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Revelarea Cărţilor Sfinte profeților face parte din rânduiala lui Allah în privinţa trimişilor Săi, iar profetul 
Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) este unul dintre ei. 

2 - Cel mai mincinos dintre oameni este acela care minte în privința lui Allah Preaînaltul, atribuind, negând sau 
afirmând chestiuni pentru care nu există nicio dovadă adevărată. 

3 - Fiecare om va fi înviat în Ziua Judecăţii singur, lipsit de poziţia socială și titluri, şi va fi socotit de unul singur. 
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EI, Preaslăvitul şi Preaînaltul este Cel care v-a creat pe voi dintr-un singur suflet, și a început creaţia voastră 
prin crearea strămoşului vostru Adam din ţărână; apoi v-a creat pe voi din el. Şi EI v-a plămădit într-un loc al 
liniștii şi al stabilităţii-pântecele mamelor voastre-, şi într-un loc de repaus şi odihnă-precum coapsele taţilor voştri. 
Noi am tâlcuit semnele pentru oamenii care pricep cuvintele lui Allah. 

EI, Preaslăvitul şi Preaînaltul, este Acela care a făcut să coboare din cer ploaia. Apoi, prin ea, Noi am făcut 
să încolţească toate soiurile de plante, iar din aceste plante am făcut să răsară plantaţii şi arbori verzi, din care 
scoatem grăunte, unele peste altele, asemenea spicelor. Iar din curmali-din mlădiţele lor — ies ciorchini deşi ce 
coboară aproape pentru a putea fi culeşi, atât de cel ce stă în picioare, cât şi de cel ce stă aşezat. Și am scos grădini 
de struguri, şi măslini, şi rodii, cu frunze asemănătoare şi fructe diferite unele de altele. O, voi, oameni! Priviţi la 
fructele lor când rodesc, la începutul lor și apoi când cresc şi se coc! Cu adevărat, o, voi, oameni, în aceasta sunt 
semne limpezi ale atotputerniciei lui Allah pentru un neam de oameni care cred în EI; căci aceştia sunt cei care trag 
foloase din semne şi dovezi. Atunci când ei au crezut că aceștia au puterea de a atrage vreun bine sau vreun 
rău, politeiştii i-au făcut pe djinni asociați ai lui Allah întru adorare; în vreme ce EI i-a făcut pe ei să existe și nu au 
fost creați de altcineva în afară de El. Așadar, EI este mai îndreptățit întru a fi adorat de ei. Ei l-au născocit Lui fii, 
asemenea evreilor în cazul lui Uzeir și a creştinilor în cazul lui lisus, precum şi fiice, aşa cum au făcut politeiștii în 
cazul Îngerilor. Însă Allah este mult mai presus de toate modurile în care ÎI înfăţişează nelegiuiţii! 

EI, Preaslăvitul şi Preaînaltul, este Creatorul cerurilor şi al pământului din neant. Cum să aibă EI un fiu, de 
vreme ce El nu a avut o soață? EI le-a creat pe toate şi El le știe pe toate, şi Lui nimic nu îi este ascuns. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Argumentarea folosind raționamente referitoare la creaţie şi oferirea 
celor necesare traiului (precum crearea plantelor și creșterea și preschimbarea aspectului și volumului acestora şi 
pogorârea ploii), precum și cele cu privire la mişcare (asemenea mișcării planetelor şi sistematizarea traiectoriei 
acestora şi a ordinii lor) sunt dovezi clare ale lui Allah Preaslăvitul și PreaÎnaltul ca fiind Unicul Suveran şi Domn. 
2 - Evidenţierea rătăcirii şi a îngustimii minţilor politeiştilor prin adorarea djinnilor. 
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i BETE aSc ar E TIZ EESTI. cita (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie ASUpEa sa), 
Dai, căci aceştia sunt cei care acceptă adevărul și îl 
urmează. O, tu, Profetule! Urmează adevărul care ţi-a fost revelat de la Domnul tău. Nu există altă divinitate în 
afară de EI, Preaslăvitul! Și nu îţi întrista inima datorită îndârjirii şi încăpăţânării necredincioșilor, căci ei se află în 
Mâna lui Allah. Dar dacă Allah ar voi ca ei să nu-l facă asociaţi, nu i-ar fi făcut ei pe nimeni asociat! Însă Noi, o, 
tu, Profetule, nu te-am făcut păzitor peste ei pentru a le socoti faptele, şi tu nu ești nici chezaş pentru ei; tu eşti doar 
un profet şi nu ţi se impune ţie decât transmiterea [Mesajului]. (103) O, voi, drepteredincioșilor! Nu-i ocărâţi pe idolii 
care sunt invocaţi de către politeişti împreună cu Allah, chiar şi dacă aceştia ar fi cel mai vrednic de dispreţ şi demn 
de ocară lucru, ca să nu-L ocărască ei pe Allah, din dușmănie și nepricepere. Așa cum am împodobit Noi în ochii 
acestora rătăcirea în care ei se află, tot astfel am înfrumusețat fiecărei comunități făptuirea sa, fie ea bună sau rea, 
şi ei au plinit cele pe care Noi le-am înfrumusețat lor. Apoi, la Domnul lor va fi întoarcerea în Ziua Judecății și El 
le va vesti despre ceea ce au făptuit în viaţa lumească şi îi va răsplăti pentru aceasta. Politeiştii jură pe Allah cu 
toată puterea de care sunt capabili în jurămintelor lor că, dacă Muhammed va veni cu una dintre minunile pe care 
le-au pretins, ei vor crede în ele. O, tu, Profetule! Spune-le lor: „Eu nu deţin aceste minuni pentru a le putea face 
să coboare, ci ele se află numai la Allah și EI le face să coboare, atunci când EI voiește." O, voi, drepteredincioşilor! 
Şi de unde ştiţi voi că atunci când le vor veni lor aceste semne [şi minuni] aşa cum ei le pretind, nu vor rămâne încă 
necredincioși? Ba da! Ei vor persista în înverşunarea și încăpăţânarea lor, pentru că ei [, de fapt,] nici nu îşi doresc 
să fie călăuziți. Noi întoarcem |și preschimbăm]| inimile și privirile lor printr-o stavilă pusă între ele şi călăuzirea 
către adevăr, așa cum am pus un obstacol și între ei şi credința în Coran, prima oară, datorită înverşunării lor. Noi 
îi lăsăm în rătăcirea şi răzvrătirea lor împotriva Domnului lor buimăcind în incertitudine. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Allah condamnă nelegiuirea pe care se bazează credința determinismului, 
şi evidenţiază faptul că necredinţa oamenilor şi credinţele politeiste sunt rezultatul propriilor lor alegeri. 2 - Niciun 
profet dintre profeţii lui Allah nu are puterea de a veni cu un semn doveditor [un miracol] de la sine putere. 
Dimpotrivă, aceasta depinde de Allah Preaînaltul. Iar EI este Cel Înţelept care decide timpul miracolului și timpul 
apariţiei acestuia. 3 - Interzicerea insultării idolilor politeiştilor, în sensul prevenirii unui rău şi mai mare, și anume 
retalierea din partea lor prin insultarea Domnului Lumilor. 4 - Allah, Preaslăvitul şi Preaînaltul, poate interpune ceva 
între om şi călăuzirea sa, depărtând văzul şi inima sa de supunere, ca o pedeapsă pentru alegerea necredinţei. 
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